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6. Enerģētika
7. Vide
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B. Ūdens kvalitāte
C. Rūpnieciskā piesārņojuma kontrole 
    un riska pārvaldība

Pielikuma A papildinājums
Pielikuma B papildinājums
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3. Brīva kapitāla aprite
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6. Transporta politika
7. Nodokļu politika
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2. Pakalpojumu sniegšanas brīvība
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A. Tiesību akti lauksaimniecības jomā
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I. Tiesību akti veterinārijas jomā
II. Tiesību akti fitosanitārijas jomā

5. Zivsaimniecība
6. Transporta politika
7. Nodokļu politika
8. Sociālā politika un nodarbinātība
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D. Rūpnieciskā piesārņojuma kontrole 
     un riska pārvaldība
E. Kodoldrošība un aizsardzība pret radiāciju

Pielikuma A papildinājums
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4. Brīva kapitāla aprite
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A. Tiesību akti lauksaimniecības jomā
B. Tiesību akti veterinārijas 
    un fitosanitārijas jomā

I. Tiesību akti veterinārijas jomā
II. Tiesību akti fitosanitārijas jomā

6. Zivsaimniecība
7. Transporta politika
8. Nodokļu politika
9. Enerģētika
10. Vide

A. Gaisa kvalitāte
B. Atkritumu apsaimniekošana
C. Ūdens kvalitāte
D. Rūpnieciskā piesārņojuma kontrole 
    un riska pārvaldība

Pielikuma A papildinājums
Pielikuma B papildinājums

X  p i e l i k u m s.  Pievienošanās akta 24. pantā 
minētais saraksts: Ungārija

1. Personu brīva pārvietošanās
2. Pakalpojumu sniegšanas brīvība
3. Brīva kapitāla aprite
4. Konkurences politika
5. Lauksaimniecība

A. Tiesību akti lauksaimniecības jomā
B. Tiesību akti veterinārijas jomā

6. Transporta politika
7. Nodokļu politika
8. Vide

A. Atkritumu apsaimniekošana
B. Ūdens kvalitāte
C. Rūpnieciskā piesārņojuma kontrole 
    un riska pārvaldība

9. Muitas savienība
Pielikuma A papildinājums
Pielikuma B papildinājums

X I  p i e l i k u m s.  Pievienošanās akta 24. pantā 
minētais saraksts: Malta

1. Brīva preču aprite
2. Personu brīva pārvietošanās
3. Konkurences politika
4. Lauksaimniecība

A. Tiesību akti lauksaimniecības jomā
B. Tiesību akti veterinārijas un fitosanitārijas jomā

I. Tiesību akti veterinārijas jomā
II. Tiesību akti fitosanitārijas jomā

5. Zivsaimniecība
6. Transporta politika
7. Nodokļu politika
8. Sociālā politika un nodarbinātība
9. Enerģētika
10. Vide

A. Gaisa kvalitāte
B. Atkritumu apsaimniekošana
C. Ūdens kvalitāte
D. Dabas aizsardzība
E. Rūpnieciskā piesārņojuma kontrole 
    un riska pārvaldība

11. Muitas savienība
Pielikuma A papildinājums
Pielikuma B papildinājums
Pielikuma C papildinājums

X I I  p i e l i k u m s.  Pievienošanās akta 24. pantā 
minētais saraksts: Polija

1. Brīva preču aprite
2. Personu brīva pārvietošanās
3. Pakalpojumu sniegšanas brīvība
4. Brīva kapitāla aprite
5. Konkurences politika
6. Lauksaimniecība

A. Tiesību akti lauksaimniecības jomā
B. Tiesību akti veterinārijas un fitosanitārijas jomā

I. Tiesību akti veterinārijas jomā
II. Tiesību akti fitosanitārijas jomā

7. Zivsaimniecība
8. Transporta politika
9. Nodokļu politika
10. Sociālā politika un nodarbinātība
11. Enerģētika
12. Telekomunikācijas un informācijas tehnoloģijas
13. Vide

A. Gaisa kvalitāte
B. Atkritumu apsaimniekošana
C. Ūdens kvalitāte  
D. Rūpnieciskā piesārņojuma kontrole 
    un riska pārvaldība
E. Kodoldrošība un aizsardzība pret radiāciju

Pielikuma A papildinājums
Pielikuma B papildinājums
Pielikuma C papildinājums

X I I I  p i e l i k u m s.  Pievienošanās akta 24. pantā 
minētais saraksts: Slovēnija

1. Brīva preču aprite
2. Personu brīva pārvietošanās
3. Pakalpojumu sniegšanas brīvība
4. Brīva kapitāla aprite
5. Lauksaimniecība

A. Tiesību akti lauksaimniecības jomā
B. Tiesību akti veterinārijas un fitosanitārijas jomā

I. Tiesību akti veterinārijas jomā
II. Tiesību akti fitosanitārijas jomā

6. Nodokļu politika
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7. Sociālā politika un nodarbinātība
8. Enerģētika
9. Vide

A. Atkritumu apsaimniekošana
B. Ūdens kvalitāte
C. Rūpnieciskā piesārņojuma kontrole 
     un riska pārvaldība

Pielikuma A papildinājums
Pielikuma B papildinājums

X I V  p i e l i k u m s.  Pievienošanās akta 24. pantā 
minētais saraksts: Slovākija

1. Personu brīva pārvietošanās
2. Pakalpojumu sniegšanas brīvība
3. Brīva kapitāla aprite
4. Konkurences politika
5. Lauksaimniecība

A. Tiesību akti lauksaimniecības jomā
B. Tiesību akti veterinārijas jomā

6. Transporta politika
7. Nodokļu politika
8. Enerģētika
9. Vide

A. Gaisa kvalitāte
B. Atkritumu apsaimniekošana
C. Ūdens kvalitāte
D. Rūpnieciskā piesārņojuma kontrole 
    un riska pārvaldība

Pielikuma papildinājums

X V  p i e l i k u m s.  Maksimālās papildu 
apropriācijas, kas minētas Pievienošanās akta 
32. panta 1. punktā

X V I  p i e l i k u m s.  Pievienošanās akta 
52. panta 1. punktā minētais saraksts

X V I I  p i e l i k u m s.  Pievienošanās akta 
52. panta 2. punktā minētais saraksts

X V I I I  p i e l i k u m s.  Pievienošanās akta 
52. panta 3. punktā minētais saraksts

Protokoli
P r o t o k o l s  N r . 1  par grozījumiem 

Eiropas Investīciju bankas statūtos

P r o t o k o l s  N r . 2  par Čehijas Republikas 
tērauda rūpniecības restrukturizāciju

P r o t o k o l s  N r . 3  par Lielbritānijas 
un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes 
suverēnajām bāzu teritorijām Kiprā

P r o t o k o l s  N r . 4  par Ignalinas 
kodolelektrostaciju Lietuvā

P r o t o k o l s  N r . 5  par personu sauszemes 
tranzītu starp Kaļiņingradas apgabalu 
un citām Krievijas Federācijas daļām

P r o t o k o l s  N r . 6  par otro mājokļu iegādi Maltā

P r o t o k o l s  N r . 7  par abortiem Maltā

P r o t o k o l s  N r . 8  par Polijas 
tērauda rūpniecības restrukturizāciju

P r o t o k o l s  N r . 9  par Bohunices  
V1 kodolelektrostacijas 1. un 2. bloku Slovākijā

P r o t o k o l s  N r . 1 0  par Kipru
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II  PIELIKUMS

Pievienošanās akta 
20. pantā minētais saraksts
(Turpinājums)

8. TRANSPORTA POLITIKA
A .  I e k š z e m e s  t r a n s p o r t s

31970 R 1108: Padomes Regula (EEK) Nr. 1108/70 
(1970. gada 4. jūnijs), ar ko ievieš infrastruktūras izdevumu 
uzskaites sistēmu attiecībā uz pārvadājumiem pa dzelzceļiem, 
autoceļiem un iekšējiem ūdensceļiem (OV L 130, 15.6.1970., 
4. lpp.) un ko groza:

– 11972 B: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Apvienotās Kara-
listes pievienošanās (OV L 73, 27.3.1972., 14. lpp.),

– 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 
19.11.1979., 17. lpp.),

– 11979 R 1384: Padomes 25.6.1979. Regula (EEK) Nr. 1384/
79 (OV L 167, 5.7.1979., 1. lpp.),

– 31981 R 3021: Padomes 19.10.1981. Regula (EEK) Nr. 3021/
81 (OV L 302, 23.10.1981., 8. lpp.),

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas 
pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),

– 31990 R 3572: Padomes 4.12.1990. Regula (EEK) Nr. 3572/
90 (OV L 353, 17.12.1990., 12. lpp.),

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un 
Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

Regulas II pielikumu groza šādi:
a) iedaļu “A.1. DZELZCEĻŠ – Galvenie tīkli” papildina ar 

šādu tekstu:
“Čehijas Republika

– “Správa železniční dopravní cesty s.o.”
“Igaunijas Republika

– AS Eesti Raudtee 
– Edelaraudtee AS”

“Latvijas Republika
– Valsts akciju sabiedrība “Latvijas dzelzceļš” (LDZ)”

“Lietuvas Republika
– Akcinė bendrovė “Lietuvos geležinkeliai””

“Ungārijas Republika
– Magyar Államvasutak Rt. (MÁV)
– Győr-Sopron-Ebenfurti Vasút Rt. (GySEV)” 

“Polijas Republika
– PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.”

“Slovēnijas Republika
– Slovenske železnice (SŽ)”

“Slovākijas Republika
– Železnice Slovenskej republiky (ŽSR)”;

b) iedaļu “A.2. DZELZCEĻŠ – Tīkli, kas pieejami sabiedris-
kajam transportam un saistīti ar galveno tīklu (izņemot pilsētu 
tīklus)” papildina ar šādu tekstu:

“Čehijas Republika
– Jindřichohradecké místní dráhy (JHMD) a.s.
– Connex Morava, a.s.
– OKD Doprava, a.s.
– Viamont, a.s.”

“Igaunijas Republika
– AS Eesti Raudtee
– Edelaraudtee AS”

“Latvijas Republika
– Valsts akciju sabiedrība “Latvijas dzelzceļš” (LDZ)
– Pašvaldību dzelzceļa infrastruktūras pārvaldītājs ILDC”

“Lietuvas Republika
– Akcinė bendrovė “Lietuvos geležinkeliai””

“Ungārijas Republika
– Fertővidéki Helyiérdekű Vasút Rt. (FHÉV)”

“Polijas Republika
– Przedsiębiorstwo Transportu Kolejowego i Gospodarki 

Kamieniem S.A. – Rybnik
– Kopalnia Piasku “Kuźnica Warężyńska” S.A. – Dąbrowa 

Górnicza
– Kopalnia Piasku “Szczakowa” S.A. – Jaworzno
– Kopalnia Piasku “Kotlarnia” S.A. – Kotlarnia
– Jastrzębska Spółka Kolejowa Sp. z o.o. w Jastrzębiu Zdroju
– Kopalnia Piasku “Maczki Bór” Sp. z o.o. – Sosnowiec”;

c) iedaļu “B. AUTOCEĻI” papildina ar šādu tekstu:
“Čehijas Republika

1. Dálnice
2. Silnice
3. Místní komunikace”

“Igaunijas Republika
1. Põhimaanteed
2. Tugimaanteed
3. Kõrvalmaanteed
4. Kohalikud maanteed ja tänavad”

“Kipras Republika
1. Αυτοκινητόδροµοι
2. Κύριοι ∆ρόµοι
3. ∆ευτερεύοντες ∆ρόµοι 
4. Τοπικοί ∆ρόµοι”

“Latvijas Republika
1. Valsts galvenie autoceļi
2. Valsts 1. šķiras autoceļi
3. Valsts 2. šķiras autoceļi
4. Pilsētu ielas un autoceļi”

“Lietuvas Republika
1. Magistraliniai keliai
2. Krašto keliai 
3. Rajoniniai keliai”

“Ungārijas Republika
1. Gyorsforgalmi utak
2. Főutak
3. Mellékutak
4. Önkormányzati utak”

“Maltas Republika
1. Toroq Arterjali
2 Toroq Distributorji
3. Toroq Lokali”

“Polijas Republika
1. Drogi krajowe
2. Drogi wojewódzkie
3. Drogi powiatowe
4. Drogi gminne”

“Slovēnijas Republika
1. Avtoceste
2. Hitre ceste
3. Glavne ceste
4. Regionalne ceste
5. Lokalne ceste
6. Javne poti”

“Slovākijas Republika
1. Diaľnice
2. Rýchlostné cesty
3. Cesty I. triedy
4. Cesty II. triedy
5. Cesty III. triedy
6. Miestne komunikácie”.
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B .  J ū r a s  t r a n s p o r t s
31971 R 0281: Komisijas Regula (EEK) Nr. 281/71 (1971. gada 

9. februāris), ar kuru paredz Padomes Regulas (EEK) Nr. 1108/
70 (1970. gada 4. jūnijs) 3. panta e) punktā paredzēto tādu 
ūdensceļu sarakstu, kuriem ir jūras ūdensceļu pazīmes (OV L 33, 
10.2.1971., 11. lpp.), un kuru groza:

– 11972 B: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Apvienotās Kara-
listes pievienošanās (OV L 73, 27.3.1972., 14. lpp.),

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas 
pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un 
Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

Regulas pielikumu papildina ar šādu tekstu:
“Polijas Republika

1) tā Nowowarpieńskie ezera daļa 
    un tā Ščecinas līča daļa, ieskaitot Świna, 
    Dziwna un Zalew Kamieński, kas atrodas 
    uz austrumiem no Polijas Republikas 
    un Vācijas Federatīvās Republikas robežas, 
    kā arī Oder upe posmā starp Ščecinas līci 
    un Ščecinas ostas ūdeņiem,
2) Gdaņskas līča daļa, ko norobežo līnija 
     no punkta 54° 37’ 36” N un punkta 18° 49’ 18” E 
    (uz Hel pussalas) uz punktu 54° 22’ 12” N 
    un 19° 21’ 00” E (uz Wisła pussalas),
3) Wisła līča daļa, kas ir uz dienvidrietumiem 
    no Polijas Republikas un Krievijas Federācijas robežas, 
    kura šķērso līci,
4) ostas ūdeņi, ko no jūras puses norobežo līnija, kura 
    savieno vistālāk jūrā izvietotās ostas fiksētās iekārtas, 
    kas ir ostas sistēmas sastāvdaļa.”

C .  A u t o t r a n s p o r t s
1. 31985 R 3821: Padomes Regula (EEK) Nr. 3821/85 (1985. gada 

20. decembris) par reģistrācijas kontrolierīcēm, ko izmanto auto-
transportā (OV L 370, 31.12.1985., 8. lpp.), ko groza:

– 31990 R 3314: Komisijas 16.11.1990. Regula (EEK) 
Nr. 3314/90 (OV L 318, 17.11.1990., 20. lpp.),

– 31990 R 3572: Padomes 4.12.1990. Regula (EEK) Nr. 3572/
90 (OV L 353, 17.12.1990., 12. lpp.),

– 31992 R 3688: Komisijas 21.12.1992. Regula (EEK) 
Nr. 3688/92 (OV L 374, 22.12.1992., 12. lpp.),

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un 
Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

– 31995 R 2479: Komisijas 25.10.1995. Regula (EK) Nr. 2479/
95 (OV L 256, 26.10.1995., 8. lpp.),

– 31997 R 1056: Komisijas 11.6.1997. Regula (EK) Nr. 1056/
97 (OV L 154, 12.6.1997., 21. lpp.),

– 31998 R 2135: Padomes 24.9.1998. Regula (EK) Nr. 2135/98 
(OV L 274, 9.10.1998., 1. lpp.),

– 32002 R 1360: Komisijas 13.6.2002. Regula (EK) Nr. 1360/
2002 (OV L 207, 5.8.2002., 1. lpp.).

a) Regulas I (B) pielikuma IV (1) daļas 172. punktu aizstāj ar 
šādu punktu:

“tie paši vārdi Kopienas pārējās oficiālajās valodās, veidojot 
kartes fonu:

ES TARJETA DEL 
CONDUCTOR

TARJETA 
DE CON-
TROL

TARJETA DEL 
CENTRO DE 
ENSAYO

TARJETA 
DE LA EM-
PRESA

CS KARTA ŘI-
DIČE

KON-
TROLNÍ 
KARTA

KARTA DÍL-
NY

KARTA 
PODNIKU

DA FØRERKORT KON-
TROL-
KORT

VÆRKSTEDS–
KORT

VIRKSOM-
HEDSKORT

DE FAHRERKAR-
TE

KON-
TROLL-
KARTE

WERKSTATT-
KARTE

UNTER-
NEHMENS-
KARTE

ET AUTOJUHI 
KAART

KON-
TROLLIJA 
KAART

TÖÖKOJA 
KAART

TÖÖANDJA 
KAART

EL ΚΑΡΤΑ 
Ο∆ΗΓΟΥ

ΚΑΡΤΑ 
ΕΛΕΓΧΟΥ

ΚΑΡΤΑ 
ΚΕΝΤΡΟΥ 
∆ΟΚΙΜΩΝ

ΚΑΡΤΑ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ

EN DRIVER 
CARD

CONTROL 
CARD

WORKSHOP 
CARD

COMPANY 
CARD

FR CARTE DE 
CONDUC-
TEUR

CARTE DE 
CONTRO-
LEUR

CARTE 
D’ATELIER

CARTE 
D’ENTRE-
PRISE

GA CÁRTA TIO-
MÁNAÍ

CÁRTA 
STIÚRTHA

CÁRTA 
CEARDLAIN-
NE

CÁRTA 
COM-
HLACHTA

IT CARTA DEL 
CONDUCEN-
TE

CARTA 
DI CON-
TROLLO

CARTA 
DELL’OFFICINA

CARTA 
DELL’ 
AZIENDA

LV VADĪTĀJA 
KARTE

KONTROL-
KARTE

DARBNĪCAS 
KARTE

UZŅĒMU-
MA KARTE

LT VAIRUOTOJO 
KORTELĖ

KONTRO-
LĖS KOR-
TELĖ

DIRBTUVĖS 
KORTELĖ

ĮMONĖS 
KORTELĖ

HU GÉPJÁRMŰ-
VEZETŐI 
KÁRTYA

ELLENŐRI 
KÁRTYA

MŰHELY-
KÁRTYA

ÜZEMBEN-
TARTÓI 
KÁRTYA

MT KARTA TAS–
SEWWIEQ

KARTA 
TAL-KON-
TROLL

KARTA TAL-
ISTAZZJON 
TAT-TESTIJIET

KARTA 
TAL-KUM-
PANNIJA

NL BESTUUR-
DERS KAART

CONTRO-
LEKAART

WERKPLAATS-
KAART

BEDRIJFS-
KAART

PL KARTA KIE-
ROWCY

KARTA 
KON-
TROLNA

KARTA 
WARSZTA-
TOWA

KARTA 
PRZEDSIĘ-
BIORSTWA

PT CARTÃO DE 
CONDUTOR

CARTÃO 
DE CON-
TROLO

CARTÃO DO 
CENTRO DE 
ENSAIO

CARTÃO 
DE EMPRE-
SA

SK KARTA VO-
DIČA

KONTROL-
NÁ KARTA

DIELENSKÁ 
KARTA

PODNIKO-
VÁ KARTA

SL VOZNIKOVA 
KARTICA

KON-
TROLNA 
KARTICA

KARTICA 
PREIZKUŠE-
VALIŠČA

KARTICA 
PODJETJA

FI KULJETTAJA-
KORTTI

VALVON-
TAKORTTI

KORJAAMO-
KORTTI

YRITYS-
KORTTI

SV FÖRARKORT KON-
TROLL-
KORT

VERKSTADS-
KORT

FÖRETAGS-
KORT”

b) Regulas I (B) pielikuma IV (1) daļas 174. punktu aizstāj ar 
šādu punktu:

“tās dalībvalsts, kas izdod karti, atšķirības zīme, kura iespiesta 
negatīvā uz zila taisnstūra un kurai apkārt izvietotas 12 dzelte-
nas zvaigznes; atšķirības zīmes ir šādas:

B: Beļģija L: Luksemburga
CZ: Čehijas Republika H: Ungārija
DK: Dānija M: Malta
D: Vācija NL: Nīderlande
EST: Igaunija A: Austrija
GR: Grieķija PL: Polija
E: Spānija P: Portugāle
F: Francija SLO: Slovēnija
IRL: Īrija SK: Slovākija
I: Itālija FIN: Somija
CY: Kipra S: Zviedrija
LV: Latvija UK: Apvienotā Karaliste.”
LT: Lietuva
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c) Regulas II pielikuma I iedaļas 1. punkta sarakstu aizstāj ar 
šādu sarakstu:

“Beļģija 6, Luksemburga 13,
Čehijas Republika 8, Ungārija 7,
Dānija 18, Malta MT,
Vācija 1, Nīderlande 4,
Igaunija 29, Austrija 12,
Grieķija 23, Polija 20,
Spānija 9, Portugāle 21,
Francija 2 Slovēnija 26,
Īrija 24, Slovākija 27,
Itālija 3, Somija 17,
Kipra CY, Zviedrija 5,
Latvija 32, Apvienotā Karaliste 11”.
Lietuva 36,
2. 31991 L 0439: Padomes Direktīva 91/439/EEK (1991. gada 29. jū-

lijs) par vadītāju apliecībām (OV L 237, 24.8.1991., 1. lpp.), ko groza:
– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 

pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un 
Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

– 31994 L 0072: Padomes 19.12.1994. Direktīva 94/72/EK 
(OV L 337, 24.12.1994., 86. lpp.),

– 31996 L 0047: Padomes 23.7.1996. Direktīva 96/47/EK 
(OV L 235, 17.9.1996., 1. lpp.),

– 31997 L 0026: Padomes 2.6.1997. Direktīva 97/26/EK 
(OV L 150, 7.6.1997., 41. lpp.),

– 32000 L 0056: Komisijas 14.9.2000. Direktīva 2000/56/EK 
(OV L 237, 21.9.2000., 45. lpp.).

a) Direktīvas I pielikuma 2. punkta trešajā ievilkumā tekstu 
aiz vārdiem “1. lappusē ir:” aizstāj ar šādu tekstu:

“– tās dalībvalsts, kas izdod apliecību, atšķirības zīme; atšķi-
rības zīmes ir šādas:

B: Beļģija L: Luksemburga
CZ: Čehijas Republika H: Ungārija
DK: Dānija M: Malta
D: Vācija NL: Nīderlande
EST: Igaunija A: Austrija
GR: Grieķija PL: Polija
E: Spānija P: Portugāle
F: Francija SLO: Slovēnija
IRL: Īrija SK: Slovākija
I: Itālija FIN: Somija
CY: Kipra S: Zviedrija
LV: Latvija UK: Apvienotā Karaliste”.
LT: Lietuva
b) Direktīvas I pielikuma 3. punkta otro daļu aizstāj ar šādu daļu:
“Ja kāda no dalībvalstīm vēlas šos ierakstus izdarīt valsts valodā, 

kas nav kāda no turpmāk norādītajām valodām – spāņu, čehu, 
dāņu, vācu, igauņu, grieķu, angļu, franču, itāļu, latviešu, lietuviešu, 
ungāru, maltiešu, holandiešu, poļu, portugāļu, slovāku, slovēņu, 
somu vai zviedru valoda –, tad attiecīgā dalībvalsts, neskarot citus 
šā pielikuma noteikumus, sagatavo apliecību ar tekstu divās valodās, 
no kurām viena ir kāda no iepriekšminētajām valodām.”

c) Direktīvas Ia pielikuma 2. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar 
šādu apakšpunktu:

“c) tās dalībvalsts, kas izdod apliecību, atšķirības zīme, kura 
iespiesta negatīvā uz zila taisnstūra un kurai apkārt izvietotas 12 
dzeltenas zvaigznes; atšķirības zīmes ir šādas:

B:  Beļģija L:  Luksemburga
CZ:  Čehijas Republika H:  Ungārija
DK:  Dānija M:  Malta
D:  Vācija NL:  Nīderlande
EST:  Igaunija A:  Austrija
GR:  Grieķija PL:  Polija 
E:  Spānija P:  Portugāle
F:  Francija SLO:  Slovēnija
IRL:  Īrija SK:  Slovākija
I:  Itālija FIN:  Somija
CY:  Kipra S:  Zviedrija
LV:  Latvija UK:  Apvienotā Karaliste”.
LT:  Lietuva 

d) Direktīvas Ia pielikuma 2. punkta e) apakšpunktu aizstāj 
ar šādu apakšpunktu:

“e) vārdi “Eiropas Kopienu paraugs” tās dalībvalsts valodā (–s), 
kura izdod apliecību, un vārdi “Vadītāja apliecība” Kopienas pārējās 
valodās iespiesti rozā krāsā, veidojot apliecības fonu:

Permiso de Conducción Vairuotojo pažymėjimas
Řidičský průkaz Vezetői engedély
Kørekort Liċenzja tas-Sewqan
Führerschein Rijbewijs
Juhiluba Prawo Jazdy
Άδεια Οδήγησης Carta de Condução
Driving Licence Vodičský preukaz
Permis de conduire Vozniško dovoljenje
Ceadúnas Tiomána Ajokortti
Patente di guida Körkort”.
Vadītāja apliecība
e) Direktīvas Ia pielikuma 2. punkta b) apakšpunktā tekstu 

aiz vārdiem “2. lappusē ir:” aizstāj ar šādu tekstu:
“Ja kāda no dalībvalstīm vēlas šos ierakstus izdarīt valsts valodā, 

kas nav kāda no turpmāk norādītajām valodām – spāņu, čehu, 
dāņu, vācu, igauņu, grieķu, angļu, franču, itāļu, latviešu, lietuviešu, 
ungāru, maltiešu, holandiešu, poļu, portugāļu, slovāku, slovēņu, 
somu vai zviedru valoda –, tad attiecīgā dalībvalsts, neskarot citus 
šā pielikuma noteikumus, sagatavo apliecību ar tekstu divās valodās, 
no kurām viena ir kāda no iepriekšminētajām valodām.”

3. 31992 L 0106: Padomes Direktīva 92/106/EEK (1992. gada 
7. decembris) par vienotu noteikumu ieviešanu attiecībā uz 
dažu veidu kombinētajiem kravu pārvadājumiem starp dalīb-
valstīm (OV L 368, 17.12.1992., 38. lpp.), ko groza:

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un 
Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

Direktīvas 6. panta 3. punktā starp tekstiem, kas attiecas uz 
Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu: 

“– Čehijas Republikā:
     silniční daň;”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu 

tekstu:
“– Igaunijā:
     raskeveokimaks;”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj 

šādu tekstu:
“– Kiprā:
     τέλη κυκλοφορίας οχηµάτων;”
“– Latvijā:
      transportlīdzekļa ikgadējā nodeva;”
“– Lietuvā:
     transporto priemonių savininkų ar valdytojų 
     naudotojo mokestis;”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, 

iekļauj šādu tekstu:
“– Ungārijā:
     gépjárműadó;”
“– Maltā:
     liċenzja tat–triq/road licence fee;”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj 

šādu tekstu:
“– Polijā: 
     podatek od środków transportowych;”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj 

šādu tekstu:
“– Slovēnijā: 
     letno povračilo za uporabo javnih cest za motorna 
     in priklopna vozila;”
“– Slovākijā: 
     cestná daň;”.
4. 31992 R 0881: Padomes Regula (EEK) Nr. 881/92 

(1992. gada 26. marts) par piekļuvi Kopienas kravu autopārva-
dājumu tirgum, ja pārvadājumus veic uz dalībvalsts teritoriju vai 
no tās, vai arī šķērsojot vienas vai vairāku dalībvalstu teritoriju 
(OV L 95, 9.4.1992., 1. lpp.), ko groza:
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– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un 
Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

– 32002 R 0484: Eiropas Parlamenta un Padomes 1.3.2002. 
Regula (EK) Nr. 484/2002 (OV L 76, 19.3.2002., 1. lpp.).

Regulas I pielikumā paredzētās atļaujas pirmās lappuses 
1. zemsvītras piezīmi un III pielikumā paredzētās apliecības 
pirmās lappuses 1. zemsvītras piezīmi papildina ar šādu tekstu:

“(CZ) Čehijas Republika”, “(EST) Igaunija”, “(CY) Kipra”, 
“(LV) Latvija”, “(LT) Lietuva”, “(H) Ungārija”, “(M) Malta”, 
“(PL) Polija”, “(SLO) Slovēnija”, “(SK) Slovākija”.

5. 31992 R 0684: Padomes Regula (EEK) Nr. 684/92 
(1992. gada 16. marts) par kopējiem noteikumiem attiecībā 
uz starptautiskiem pasažieru pārvadājumiem ar autobusiem 
(OV L 74, 20.3.1992., 1. lpp.), ko groza:

– 31998 R 0011: Padomes 11.12.1997. Regula (EK) Nr. 11/98 
(OV L 4, 8.1.1998., 1. lpp.).

Pielikuma 1. zemsvītras piezīmi papildina ar šādu tekstu:
“(CZ) Čehijas Republika”, “(EST) Igaunija”, “(CY) Kipra”, 

“(LV) Latvija”, “(LT) Lietuva”, “(H) Ungārija”, “(M) Malta”, 
“(PL) Polija”, “(SLO) Slovēnija”, “(SK) Slovākija”.

6. 31996 L 0026: Padomes Direktīva 96/26/EK (1996. gada 
29. aprīlis) par atļaušanu kravu autopārvadātājiem un pasažieru 
autopārvadātājiem veikt profesionālo darbību un par diplomu, 
sertifikātu un citu kvalifikāciju apliecinošo dokumentu savstarpēju 
atzīšanu, lai veicinātu šo pārvadātāju tiesības veikt uzņēmējdarbību 
iekšzemes un starptautisko autopārvadājumu nozarē (OV L 124, 
23.5.1996., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

– 31998 L 0076: Padomes 1.10.1998. Direktīva 98/76/EK 
(OV L 277, 14.10.1998., 17. lpp.).

a) Direktīvas 10. pantam pievieno šādus punktus:
“4.   Atkāpjoties no 3. punkta, sertifikātus, kas Čehijas Repub-

likā līdz pievienošanās dienai izdoti autopārvadājumu veicējiem, 
vienīgi tad uzskata par līdzvērtīgiem tiem sertifikātiem, kas iz-
doti atbilstīgi šai direktīvai, ja pirmie minētie sertifikāti:

– pēc 2000. gada 1. jūlija izdoti kravu un pasažieru starptautisko 
autopārvadājumu veicējiem atbilstīgi Aktam Nr. 111/1994 Sb. 
par autopārvadājumiem, ņemot vērā grozījumus, kas izdarīti ar 
Aktu Nr. 150/2000 Sb.;

– pēc 2003. gada 1. janvāra izdoti kravu un pasažieru iekš-
zemes autopārvadājumu veicējiem atbilstīgi Aktam Nr. 111/
1994 Sb. par autopārvadājumiem, ņemot vērā grozījumus, kas 
izdarīti ar Aktu Nr. 150/2000 Sb.

5. Atkāpjoties no 3. punkta, sertifikātus, kas Igaunijā līdz pie-
vienošanās dienai izdoti autopārvadājumu veicējiem, vienīgi tad 
uzskata par līdzvērtīgiem tiem sertifikātiem, kas izdoti atbilstīgi 
šai direktīvai, ja pirmie minētie sertifikāti: 

– pēc 2000. gada 1. oktobra izdoti kravu starptautisko un 
iekšzemes autopārvadājumu veicējiem atbilstīgi 2000. gada 
7. jūnija Aktam par autopārvadājumiem (RT I 2000, 54, 346);

– pēc 2000. gada 1. oktobra izdoti pasažieru starptautisko un 
iekšzemes autopārvadājumu veicējiem atbilstīgi 2000. gada 26. jan-
vāra Aktam par sabiedrisko transportu (RT I 2000, 10, 58).

6. Atkāpjoties no 3. punkta, sertifikātus, kas Latvijā līdz pie-
vienošanās dienai izdoti autopārvadājumu veicējiem, vienīgi tad 
uzskata par līdzvērtīgiem tiem sertifikātiem, kas izdoti atbilstīgi 
šai direktīvai, ja pirmie minētie sertifikāti: 

– pēc 2001. gada 1. aprīļa izdoti pasažieru un kravu starptautis-
ko un iekšzemes autopārvadājumu veicējiem atbilstīgi Autopārva-
dājumu likumam un Satiksmes ministrijas 2001. gada 6. februāra 
Noteikumiem Nr. 9 “Autopārvadājumu vadītāja (administratora) 
profesionālās kompetences eksaminācijas komisijas nolikums”.

7. Atkāpjoties no 3. punkta, sertifikātus, kas Lietuvā līdz pie-
vienošanās dienai izdoti autopārvadājumu veicējiem, vienīgi tad 
uzskata par līdzvērtīgiem tiem sertifikātiem, kas izdoti atbilstīgi 
šai direktīvai, ja pirmie minētie sertifikāti:

– pēc 2003. gada 17. janvāra izdoti kravu un pasažieru starptau-
tisko un iekšzemes autopārvadājumu veicējiem atbilstīgi satiksmes 
un komunikāciju ministra 2003. gada 13. janvāra Rīkojumam 
Nr. 3–20 par tādu personu profesionālās kompetences pārbaudi, 
kuras veic licencētu darbību autopārvadājumu nozarē.

8. Atkāpjoties no 3. punkta, sertifikātus, kas Ungārijā līdz pie-
vienošanās dienai izdoti autopārvadājumu veicējiem, vienīgi tad 
uzskata par līdzvērtīgiem tiem sertifikātiem, kas izdoti atbilstīgi 
šai direktīvai, ja pirmie minētie sertifikāti: 

– pēc 1991. gada 1. februāra izdoti kravu starptautisko au-
topārvadājumu veicējiem atbilstīgi Valdības Dekrētam Nr. 20/
1991 (I. 29.) Korm., ar ko groza Ministru Padomes Dekrētu 
Nr. 89/1988 (XII. 20.) MT;

– pēc 1995. gada 1. aprīļa izdoti kravu iekšzemes autopār-
vadājumu veicējiem atbilstīgi Valdības Dekrētam Nr. 31/1995 
(III. 24.) Korm., ar ko groza Ministru Padomes Dekrētu Nr. 89/
1988 (XII. 20.) MT; 

– pēc 2001. gada 1. maija izdoti kravu autopārvadājumu veicē-
jiem atbilstīgi Valdības Dekrētam Nr. 68/2001 (IV. 20.) Korm., ar 
ko groza Ministru Padomes Dekrētu Nr. 89/1988 (XII. 20.) MT;

– pēc 2002. gada 1. janvāra izdoti pasažieru autopārvadājumu 
veicējiem atbilstīgi transporta un ūdenssaimniecības ministra Dek-
rētam Nr. 49/2001 (XII. 22.) KöViM.

9. Atkāpjoties no 3. punkta, sertifikātus, kas Polijā līdz pie-
vienošanās dienai izdoti autopārvadājumu veicējiem, vienīgi 
tad uzskata par līdzvērtīgiem tiem sertifikātiem, kas izdoti at-
bilstīgi šai direktīvai, ja pirmie minētie sertifikāti pēc 2002. gada 
1. janvāra izdoti kravu un pasažieru starptautisko un iekšzemes 
autopārvadājumu veicējiem atbilstīgi 2001. gada 6. septembra 
Autopārvadājumu likumam.

10. Atkāpjoties no 3. punkta, sertifikātus, kas Slovākijā līdz pie-
vienošanās dienai izdoti autopārvadājumu veicējiem, vienīgi tad 
uzskata par līdzvērtīgiem tiem sertifikātiem, kas izdoti atbilstīgi šai 
direktīvai, ja pirmie minētie sertifikāti pēc 2002. gada 1. septembra 
izdoti kravu un pasažieru starptautisko un iekšzemes autopārvadā-
jumu veicējiem atbilstīgi Aktam Nr. 168/1996 par autopārvadāju-
miem, ņemot vērā minētā akta 2002. gada 19. augusta grozījumus.”

b) Direktīvas 10.b pantam pievieno šādu daļu:
“Profesionālās kompetences sertifikātus, kas minēti 10. panta 

4. līdz 10. punktā, attiecīgās dalībvalstis var izdot atkārtoti atbil-
stīgi sertifikāta paraugam I.a pielikumā.”

7. 31998 R 2121: Komisijas Regula (EK) Nr. 2121/98 (1998. gada 
2. oktobris), ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus, lai Padomes 
Regulu (EEK) Nr. 684/92 un Padomes Regulu (EK) Nr. 12/98 pie-
mērotu attiecībā uz dokumentiem pasažieru pārvadājumiem ar 
autobusiem (OV L 268, 3.10.1998., 10. lpp.).

a) Regulas II, IV un V pielikuma 1. zemsvītras piezīmi pa-
pildina ar šādu tekstu:

“(CZ) Čehijas Republika”, “(EST) Igaunija”, “(CY) Kipra”, 
“(LV) Latvija”, “(LT) Lietuva”, “(H) Ungārija”, “(M) Malta”, 
“(PL) Polija”, “(SLO) Slovēnija”, “(SK) Slovākija”.

b) Regulas VI pielikumā paredzētajā paziņojuma paraugā 
ietverto tabulu aizstāj ar šādu tabulu:

“
Dalīb-

valsts, kurā 
notiek pār-
vadājums

Pasažieru skaits Veiktie pasažierkilometri
Pārvadājumu veids Pārvadājumu veids

Īpašie 
regulārie

Neregu-
lārie

Īpašie 
regulārie

Neregu-
lārie

B
CZ
DK
D
EST
GR
E
F
IRL
I
CY
LV
LT
L
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H
M
NL
A
PL
P
SLO
SK
FIN
S
UK
Kopā 
kabotāža ”

8. 31999 L 0037: Padomes Direktīva 1999/37/EK (1999. gada 
29. aprīlis) par transportlīdzekļu reģistrācijas dokumentiem 
(OV L 138, 1.6.1999., 57. lpp.).

a) Direktīvas I pielikuma IV punkta otro ievilkumu aizstāj ar 
šādu ievilkumu:

“– tās dalībvalsts, kas izdod reģistrācijas apliecības I daļu, at-
šķirības zīme, proti:

B: Beļģija L: Luksemburga
CZ: Čehijas Republika H: Ungārija
DK: Dānija M: Malta
D: Vācija NL: Nīderlande
EST: Igaunija A: Austrija
GR: Grieķija PL: Polija
E: Spānija P: Portugāle
F: Francija SLO: Slovēnija
IRL: Īrija SK: Slovākija
I: Itālija FIN: Somija
CY: Kipra S: Zviedrija
LV: Latvija UK: Apvienotā Karaliste”.
LT: Lietuva
b) Direktīvas II pielikuma IV punkta otro ievilkumu aizstāj 

ar šādu ievilkumu:
“– tās dalībvalsts, kas izdod reģistrācijas apliecības II daļu, 

atšķirības zīme, proti:
B: Beļģija L: Luksemburga
CZ: Čehijas Republika H: Ungārija
DK: Dānija M: Malta
D: Vācija NL: Nīderlande
EST: Igaunija A: Austrija
GR: Grieķija PL: Polija
E: Spānija P: Portugāle
F: Francija SLO: Slovēnija
IRL: Īrija SK: Slovākija
I: Itālija FIN: Somija
CY: Kipra S: Zviedrija
LV: Latvija UK: Apvienotā Karaliste”.
LT: Lietuva
9. 31999 L 0062: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 

1999/62/EK (1999. gada 17. jūnijs) par dažu infrastruktūru lieto-
šanas maksas noteikšanu smagajiem kravas transportlīdzekļiem 
(OV L 187, 20.7.1999., 42. lpp.).

Direktīvas 3. panta 1. punktā starp tekstiem, kas attiecas uz 
Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu:

“– Čehijas Republikā:
     silniční daň,”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu 

tekstu:
“– Igaunijā:
     raskeveokimaks,”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj 

šādu tekstu:
“– Kiprā:
     Τέλη Κυκλοφορίας Οχηµάτων,”
“– Latvijā:
     transportlīdzekļa ikgadējā nodeva,”

“– Lietuvā:
     a) Transporto priemonių savininkų ar valdytojų 
          naudotojo mokestis;
     b) Mokestis už Lietuvoje įregistruotas krovinines 
          transporto priemones,”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, 

iekļauj šādu tekstu:
“– Ungārijā:
     gépjárműadó,
– Maltā:
    liċenzja tat-triq/road licence fee,”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj 

šādu tekstu:
“– Polijā: 
     podatek od środków transportowych,”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj 

šādu tekstu:
“– Slovēnijā: 
     letno povračilo za uporabo javnih cest za motorna in prik-

lopna vozila,
– Slovākijā: 
     cestná daň,”.

D .  D z e l z c e ļ a  t r a n s p o r t s
1. 31969 R 1192: Padomes Regula (EEK) Nr. 1192/69 

(1969. gada 26. jūnijs) par kopīgiem noteikumiem uzskaites 
normalizēšanai dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumos (OV L 156, 
28.6.1969., 8. lpp.), ko groza:

– 11972 B: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Apvienotās Kara-
listes pievienošanās (OV L 73, 27.3.1972., 14. lpp.),

– 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 
19.11.1979., 17. lpp.),

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas 
pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),

– 31990 R 3572: Padomes 4.12.1990. Regula (EEK) Nr. 3572/
90 (OV L 353, 17.12.1990., 12. lpp.),

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un 
Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

Regulas 3. panta 1. punktu papildina ar šādu tekstu:
“– České dráhy (ČD) a.s.; Správa železniční dopravní 
     cesty s.o.;”
“– AS Eesti Raudtee, 
     Edelaraudtee AS;”
“– Valsts akciju sabiedrība “Latvijas dzelzceļš” (LDZ);”
“– Lietuvos geležinkeliai (LG);”
“– Magyar Államvasutak Rt. (MÁV), 
  – Győr-Sopron-Ebenfurti Vasút Rt. (GySEV);”
“– PKP Polskie Linie Kolejowe S.A.,
     PKP Cargo S.A.,
     PKP InterCity sp. z o.o.,
     PKP Przewozy Regionalne sp. z o.o.;”
“– Slovenske železnice (SŽ);”
“– Železnice Slovenskej republiky (ŽSR);”.
2. 31991 L 0440: Padomes Direktīva 91/440/EEK (1991. gada 

29. jūlijs) par Kopienas dzelzceļa attīstību (OV L 237, 24.8.1991., 
25. lpp.), ko groza:

– 32001 L 0012: Eiropas Parlamenta un Padomes 26.2.2001. 
Direktīva 2001/12/EK (OV L 75, 15.3.2001., 1. lpp.).

a) Direktīvas I pielikuma ostu sarakstā starp tekstiem, kas 
attiecas uz Beļģiju un Dāniju, iekļauj šādu tekstu:

“ČESKÁ REPUBLIKA”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Vāciju un Grieķiju, iekļauj šādu 

tekstu:
“EESTI 

Muuga sadam
Paljassaare sadam
Vanasadam
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Paldiski põhjasadam
Paldiski lõunasadam
Kopli põhjasadam
Kopli lõunasadam
Bekkeri sadam
Kunda sadam”;

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Luksemburgu, iekļauj šādu tekstu:
“KYПPOΣ
LATVIJA

Rīga
Ventspils
Liepāja 

LIETUVA 
Klaipėda”;

starp tekstiem, kas attiecas uz Luksemburgu un Nīderlandi, 

iekļauj šādu tekstu:
“MAGYARORSZÁG
MALTA”;
starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu:
“POLSKA

Szczecin
Świnoujście
Gdańsk
Gdynia”;

starp tekstiem, kas attiecas uz Portugāli un Somiju, iekļauj šādu tekstu:
“SLOVENIJA

Koper
SLOVENSKO”.
b) Direktīvas I pielikumā starp Beļģijas un Dānijas kartēm 

iekļauj šādu karti:
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starp Vācijas un Grieķijas kartēm iekļauj šādu karti:
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starp Itālijas un Luksemburgas kartēm iekļauj šādas kartes:
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starp Luksemburgas un Nīderlandes kartēm iekļauj šādu karti:
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starp Austrijas un Portugāles kartēm iekļauj šādu karti:
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starp Portugāles un Somijas kartēm iekļauj šādas kartes:
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E .  P ā r v a d ā j u m i  
p a  i e k š ē j i e m  ū d e n s c e ļ i e m

1. 31977 D 0527: Komisijas Lēmums 77/527/EEK (1977. gada 
29. jūlijs), ar ko nosaka jūras kuģošanas līniju sarakstu, lai pie-
mērotu Padomes Direktīvu 76/135/EEK (OV L 209, 17.8.1977., 
29. lpp.), un ko groza:

– 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu 
pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas 
pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgu-
mu pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas 
un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 
21. lpp.).

a) Lēmuma pielikuma virsrakstu papildina ar šādu tekstu:
“PŘÍLOHA” and “Seznam námořních plavebních cest vyhoto-

vený podle čl. 3 odst. 6 smĕrnice 76/135/EHS”,
“LISA” un “Direktiivi 76/135/EMÜ artikli 3 (6) alusel rajatud 

mereteede nimekiri”,
“PIELIKUMS” un “Jūras kuģošanas līniju saraksts, kas iz-

veidots atbilstoši Direktīvas 76/135/EEK 3. panta 6. punkta 
nosacījumiem”,

“PRIEDAS” un “Jūrinių laivybos kelių sąrašas, sudarytas pagal 
Direktyvos 76/135/EEB 3 (6) straipsnį”,

“MELLÉKLET” un “Tengerhajózási útvonalak listája a 76/
135/EGK irányelv 3. cikkének (6) bekezdése alapján”,

“ZAŁĄCZNIK” un “Lista ta’ mogħdijiet marittimi skond l-
artiklu 3(6) tad-Direttiva 76/135/KEE”,

“PRÍLOHA” un “Zoznam námorných plavebných trás podľa 
článku 3 ods. 6 smernice 76/135/EHS”,

“PRILOGA” un “Seznam plovnih poti pomorskega značaja, 
sestavljen na podlagi člena 3(6) Direktive 76/135/EGS”,

“PRÍLOHA” un “Zoznam námorných plavebných trás podľa 
článku 3 ods.6 smernice 76/135/EHS”.

b) Sarakstu lēmuma pielikumā papildina ar šādu tekstu:
“POLSKA

1) część Jeziora Nowowarpieńskiego 
    i część Zalewu Szczecińskiego wraz ze Świną 
    i Dziwną oraz Zalewem Kamieńskim, 
    znajdująca się na wschód od granicy państwowej 
    między Rzecząpospolitą Polską a Republiką 
    Federalną Niemiec, oraz rzeka Odra 
    pomiędzy Zalewem Szczecińskim 
    a wodami portu Szczecin,
2) część Zatoki Gdańskiej zamknięta 
    linią podstawową biegnącą od punktu 
    o współrzędnych 54° 37’ 36’’ szerokości 
    geograficznej północnej i 18° 49’ 18’’ 
    długości geograficznej wschodniej 
    (na Mierzei Helskiej) do punktu 
    o współrzędnych 54° 22’ 12’’ szerokości 
    geograficznej północnej i 19° 21’ 00’’ długości 
    geograficznej wschodniej (na Mierzei Wiślanej),
3) część Zalewu Wiślanego, 
    znajdująca się na południowy zachód 
    od granicy państwowej między Rzecząpospolitą Polską 
    a Federacją Rosyjską na tym Zalewie,
4) wody portów określone od strony 
    morza linią łączącą najdalej wysunięte 
    w morze stałe urządzenia portowe, 
    stanowiące integralną część s
    ystemu portowego.”

2. 31982 L 0714: Padomes Direktīva 82/714/EEK 
(1982. gada 4. oktobris), ar ko nosaka tehniskās prasības at-
tiecībā uz iekšējo ūdensceļu kuģiem (OV L 301, 28.10.1982., 
1. lpp.) un ko groza:

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgu-
mu pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas 
un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 
21. lpp.).

Lēmuma I pielikumā izdara šādus grozījumus:

i) pielikuma I NODAĻAS iedaļu “1. zona” papildina ar šādu 
tekstu:

“Polijas Republika
Pomorska līča daļa uz dienvidiem 
no līnijas, kas savieno Rugen salas Nord Perd 
un Niechorze bāku. Gdańska līča daļa 
uz dienvidiem no līnijas, kas savieno 
Hel bāku un Baltijsk ostas ieejas boju.”;

ii) pielikuma I NODAĻAS iedaļu “2. zona” papildina ar šādu 
tekstu:

“Čehijas Republika
Lipno ūdenskrātuve.”

“Ungārijas Republika
Balaton ezers.”

“Polijas Republika
Szczecin līcis.
Kamień līcis.
Wisła līcis.
Puck līcis.
Włocławski ūdenskrātuve.
Śniardwy ezers.
Niegocin ezers.
Mamry ezers.”;

iii) pielikuma II NODAĻAS iedaļu “3. zona” papildina ar 
šādu tekstu:

“Čehijas Republika
Labe: no Ústí nad Labem-Střekov dambja 
līdz Lovosice dambim.
Ūdenskrātuves: Baška, Brněnská (Kníničky), 
Horka (Stráž pod Ralskem), Hracholusky, 
Jesenice, Nechranice, Olešná, Orlík, 
Pastviny, Plumov, Rozkoš, Seč, Skalka, 
Slapy, Těrlicko, Žermanice.
Dīķi: Oleksovice, Svět, Velké Dářko.”

“Ungārijas Republika
Danube: no 1812. km līdz 1433. km.
Danube Moson: no 14. km līdz 0. km.
Danube Szentendre: no 32. km līdz 0. km.
Danube Ráckeve: no 58. km līdz 0. km.
Tisza upe: no 685. km līdz 160. km.
Dráva upe: no 198. km līdz 70. km.
Bodrog upe: no 51. km līdz 0. km.
Kettős Körös upe: no 23. km līdz 0. km.
Hármas Körös upe: no 91. km līdz 0. km.
Sió kanāls: no 23. km līdz 0. km.
Velence ezers.
Fertő ezers.”

“Polijas Republika
– Biebrza upe no Augustowski kanāla estuāra 
   līdz Narwia upes estuāram
– Brda upe no sateces ar Bydgoski kanālu Bydgoszcz 
   līdz Wisła upes estuāram
– Bug upe no Muchawiec upes estuāram 
   līdz Narwia upes estuāram
– Dąbie ezers līdz iekšējiem jūras ūdeņiem
– Augustowski kanāls no sateces 
   ar Biebrza upi līdz valsts robežai, 
   tostarp ezeri, kas izvietoti gar šo kanālu
– Bartnicki kanāls no Ruda Woda ezera 
   līdz Bartężek ezeram, ieskaitot Bartężek ezeru
– Bydgoski kanāls
– Elbląski kanāls no Druzno ezera 
   līdz Jeziorak ezeram un Szeląg Wielki ezeram, 
   ieskaitot abus minētos ezerus un ezerus 
   gar kanālu, kā arī attece Zalewo virzienā 
   no Jeziorak ezera līdz Ewingi ezeram, ieskaitot
– Gliwicki kanāls un Kędzierzyński kanāls
– Jagielloński kanāls no sateces ar Elbląg upi 
   līdz Nogat upei
– Łączański
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– Ślesiński un gar šo kanālu esošie ezeri, 
   kā arī Gopło ezers
– Żerański kanāls
– Martwa Wisła upe no Wisła upes Przegalina 
   līdz iekšējiem jūras ūdeņiem
– Narew upe no Biebrza upes estuāra 
   līdz Wisła upes estuāram, 
   ieskaitot Zegrzyński ezeru
– Nogat upe no Wisła upes 
   līdz Wisła līča estuāram
– Noteć upe (augštece) no Gopło ezera 
   līdz satecei ar Górnonotecki kanālu 
   un Górnonotecki kanāls, kā arī Noteć upe (lejtece) 
   no sateces ar Bydgoski kanālu 
   līdz Warta upes estuāram
– Nysa Łużycka upe no Gubin līdz Odra upes estuāram
– Odra upe no Racibórz pilsētas līdz satecei 
   ar austrumu Odra upi, kas pāriet Regalica upē, 
   no Klucz-Ustowo ietekas, ieskaitot minēto upi 
   un tās attekas uz Dąbie ezeru, 
   kā arī Odra upes atteku no Opatowice dambja 
   līdz dambim Wrocław pilsētā
– rietumu Odra upe no Widuchowa slūžām 
   (Odra upes 704,1. km) līdz iekšējiem jūras ūdeņiem, 
   kopā ar sāntecēm, kā arī Klucz-Ustowo ieteka, 
   kas savieno austrumu Odra upi ar rietumu Odra upi
– Parnica upe un Parnicki ieteka no rietumu Odra upes 
   līdz iekšējiem jūras ūdeņiem
– Pisa upe no Roś ezera līdz Narew upes estuāram
– Szkarpawa upe no Vistula upes 
   līdz Wisła līča estuāram
– Warta upe no Ślesiński līča 
   līdz Odra upes estuāram
– Wielkie Jeziora Mazurskie sistēma, 
   kas ietver ar upēm un kanāliem 
   saistītos ezerus un kas ir galvenais ceļš 
   no Roś ezera (ieskaitot) Pisz uz kanālu 
   (ieskaitot minēto kanālu) Węgorzewo, 
   kopā ar šādiem ezeriem: Seksty, Mikołajskie, 
   Tałty, Tałtowisko, Kotek, Szymon, Szymoneckie, 
   Jagodne, Bocznie, Tajty, Kisajno, Dargin, 
   Łabap, Kirsajty un Święcajty, 
   kopā ar Giżycki kanālu un Niegociński kanālu, 
   kā arī Piękna Góra kanālu, 
   un Ryn esošā Ryńskie ezera attece 
   (ieskaitot ezeru) uz Nidzkie ezeru (līdz 3. km, 
   kur atrodas “Nidzkie ezera” rezervāts), 
   kopā ar šādiem ezeriem: Bełdany, 
   Guzianka Mała un Guzianka Wielka.
– Wisła upe no Przemsza upes estuāra 
   līdz satecei ar Łączański kanālu, 
   kā arī no minētā kanāla estuāram 
   Skawina līdz Wisła upes estuāram Gdańsk līcī, 
   neieskaitot Włocławski ūdenskrātuvi.”

“Slovākijas Republika
Danube: no Devín (1880,26 km) 
līdz Slovākijas–Ungārijas robežai.”;

iv) pielikuma III NODAĻAS iedaļu “4. zona” papildina ar 
šādu tekstu:

“Čehijas Republika
Visi ūdensceļi, kas nav uzskaitīti 
1., 2. un 3. zonas iedaļā.”

“Lietuvas Republika
Viss Lietuvas iekšējo ūdensceļu tīkls.”

“Ungārijas Republika
Visi ūdensceļi, kas nav uzskaitīti 
2. un 3. zonas iedaļā.”

“Polijas Republika
Visi ūdensceļi, kas nav uzskaitīti 
1., 2. un 3. zonas iedaļā.”

“Slovākijas Republika
Visi ūdensceļi, kas nav uzskaitīti 
3. zonas iedaļā.”

3. 31991 L 0672: Padomes Direktīva 91/672/EEK (1991. gada 
16. decembris) par savstarpēju atzīšanu attiecībā uz valstu 
izdotām kuģu vadīšanas apliecībām kravu un pasažieru pār-
vadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem (OV L 373, 31.12.1991., 
29. lpp.), ko groza:

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgu-
mu pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas 
un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 
21. lpp.).

a) Direktīvas I pielikumā izdara šādus grozījumus:
i) pozīciju “A GRUPA” papildina ar šādu tekstu:
“Ungārijas Republikā:

– Hajóskapitányi bizonyítvány 
   (kapteiņa apliecība),
– Hajóvezetői “A” bizonyítvány 
   (kuģu vadīšanas A apliecība) 
   (atbilstīgi satiksmes un 
   ūdenssaimniecības ministra 
   Dekrētam Nr. 15/2001 (IV. 27.)  KöViM 
   par apliecībām kuģniecības nozarē).

Polijas Republikā:
– Patent żeglarski kapitana 
   żeglugi śródlądowej – kategorii A 
   (kuģu vadīšanas A apliecība) 
   (atbilstīgi infrastruktūras ministra 
   2003. gada 23. janvāra Rīkojumam 
   par iekšējo ūdensceļu kuģu apkalpes 
   profesionālo kvalifikāciju un skaitu).”;

ii) pozīciju “B GRUPA” papildina ar šādu tekstu:
“Čehijas Republikā:

– Průkaz způsobilosti kapitána 
   a průkaz způsobilosti kormidelníka 
   (1995. gada 25. maija Akts par iekšzemes navigāciju 
   (114/1995 Sb.) un Transporta ministrijas 
   1995. gada 14. septembra Dekrēts 
   par personu tiesībām vadīt 
   un apkalpot kuģus (224/1995 Sb.)).

Igaunijas Republikā:
– Siseveelaeva laevajuhi diplom.

Lietuvas Republikā:
– Vidaus vandenų transporto 
   specialisto laipsnio diplomas 
   (apstiprināts ar satiksmes un 
   komunikāciju ministra 2001. gada 15. maija 
   Rīkojumu Nr. 161 par noteikumiem 
   diplomu un kvalifikācijas sertifikātu piešķiršanai 
   iekšējo ūdensceļu transporta speciālistiem).

Ungārijas Republikā:
– Hajóskapitányi bizonyítvány 
   (kapteiņa apliecība),
– Hajóvezetői “A” bizonyítvány 
   (kuģa vadīšanas A apliecība) 
   (atbilstīgi satiksmes un 
   ūdenssaimniecības ministra 
   Dekrētam Nr. 15/2001 (IV. 27.) KöViM 
   par apliecībām kuģniecības nozarē).

Polijas Republikā:
– Patent żeglarski kapitana 
   żeglugi śródlądowej – kategorii B 
   (kuģu vadīšanas B apliecība) 
   (atbilstīgi infrastruktūras ministra 
   2003. gada 23. janvāra Rīkojumam 
   par iekšējo ūdensceļu kuģu apkalpes 
   profesionālo kvalifikāciju un skaitu).

Slovākijas Republikā: 
– Lodný kapitán I. triedy,
– Lodný kapitán II. triedy, 
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– (Slovākijas Republikas Transporta, pasta 
   un telekomunikāciju ministrijas Dekrēts 182/2001 Z. z., 
   ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
   par kvalifikācijas prasībām 
   un profesionālās atbilstības izvērtēšanu attiecībā 
   uz mazo kuģu apkalpes locekļiem un kapteiņiem 
   (pieņemts saskaņā ar 30. panta 7. punktu 
   un 31. panta 3. punktu Aktā 338/2000 Z. z. 
   par navigāciju pa iekšējiem ūdensceļiem 
   un dažu aktu grozījumiem)).”

b) Direktīvas II pielikumā starp tekstiem, kas attiecas uz Nī-
derlandi un Somiju, iekļauj šādu tekstu:

“Polijas Republika
Direktīvas 82/714/EEK  II pielikumā norādītā 1. un 2. zona, 

izņemot Włocławski ūdenskrātuvi un Śniardwy, Niegocin un 
Mamry ezeru.”

F.  E i r o p a s  t r a n s p o r t a  t ī k l s
31996 D 1692: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 

Nr. 1692/96/EK (1996. gada 23. jūlijs) par Kopienas pamat-
nostādnēm Eiropas transporta tīkla attīstībai (OV L 228, 
9.9.1996., 1. lpp.), ko groza:

– 32001 D 1346: Eiropas Parlamenta un Padomes 22.5.2001. 
Lēmums Nr. 1346/2001/EK (OV L 185, 6.7.2001., 1. lpp.).

Lēmuma I pielikumā izdara šādus grozījumus:
i) attiecīgās iedaļas aizstāj ar šādām iedaļām:
“2. iedaļa: Autoceļu tīkls

2.0   Eiropa 2.13 Lietuva
2.1   Beļģija 2.14 Luksemburga
2.2   Čehijas Republika 2.15 Ungārija
2.3   Dānija 2.16 Malta
2.4   Vācija 2.17 Nīderlande
2.5   Igaunija 2.18 Austrija
2.6   Grieķija 2.19 Polija
2.7   Spānija 2.20 Portugāle
2.8   Francija 2.21 Slovēnija
2.9   Īrija 2.22 Slovākija
2.10 Itālija 2.23 Somija
2.11 Kipra 2.24 Zviedrija
2.12 Latvija 2.25 Apvienotā Karaliste

3. iedaļa: Dzelzceļa tīkls
3.0   Eiropa 3.12 Lietuva
3.1   Beļģija 3.13 Luksemburga
3.2   Čehijas Republika 3.14 Ungārija
3.3   Dānija 3.15 Nīderlande
3.4   Vācija 3.16 Austrija
3.5   Igaunija 3.17 Polija
3.6   Grieķija 3.18 Portugāle
3.7   Spānija 3.19 Slovēnija
3.8   Francija 3.20 Slovākija
3.9   Īrija 3.21 Somija
3.10 Itālija 3.22 Zviedrija
3.11 Latvija 3.23 Apvienotā Karaliste

4. iedaļa: Iekšējo ūdensceļu tīkls un iekšējās ostas
4.0 Eiropa 4.5 
4.1 A. 4.6 Čehijas Republika
      B. 4.7 Lietuva
4.2 4.8 Ungārija
4.3 4.9 Polija
4.4 

5. iedaļa: Jūras ostas – A kategorija
5.0 Eiropa 5.4 Vidusjūra – rietumu daļa
5.1 Baltijas jūra 5.5 Vidusjūra – austrumu daļa
5.2 Ziemeļjūra 5.6 Kipra
5.3 Atlantijas okeāns 5.7 Malta

6. iedaļa: Lidostas
6.0 Eiropa 6.8   Itālija
6.1 Beļģija/Dānija/Vācija/ 6.9   Kipra
      Luksemburga/Nīderlande/ 6.10 Latvija
      Austrija 6.11 Lietuva
6.2 Čehijas Republika 6.12 Ungārija
6.3 Igaunija 6.13 Malta
6.4 Grieķija 6.14 Polija
6.5 Spānija/Portugāle 6.15 Slovēnija
6.6 Francija 6.16 Slovākija
6.7 Īrija/Apvienotā Karaliste 6.17 Somija/Zviedrija

7. iedaļa: Kombinētā transporta tīkls
7.1 A. Dzelzceļš 
      B. Dzelzceļš, plaša mēroga
7.2 Iekšējie ūdensceļi”;
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(ii) grozījumi attiecībā uz kartēm:
– kartes pielikuma 2. iedaļā aizstāj ar šādām kartēm:
“
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Dokumentu publikācija seko 
— ES 5. burtnīcā

G .  G a i s a  t r a n s p o r t s
1. 31992 R 2408: Padomes Regula (EEK) Nr. 2408/92 

(1992. gada 23. jūlijs) par Kopienas aviosabiedrību piekļuvi 
Kopienas iekšējiem gaisa ceļiem (OV L 240, 24.8.1992., 8. lpp.), 
ko groza:

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pie-
lāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas 
Karalistes pievienošanās (OV C 24 1, 29.8.1994., 21. lpp.).

Regulas I pielikumu papildina ar šādu tekstu: 
“ČEHIJAS REPUBLIKA: Praha – Ruzyně”,
“IGAUNIJA: Tallinna Lennujaam”,
“KIPRA: Larnaka lidosta”,
“LATVIJA: Rīga”,
“LIETUVA Vilnius”,
“UNGĀRIJA: Budapest-Ferihegy starptautiskā lidosta”,
“MALTA: Luqa”,
“POLIJA: Warszawa-Okęcie”,
“SLOVĒNIJA: Ljubljana”,
“SLOVĀKIJA Bratislava lidosta”.
2. 31993 L 0065: Padomes Direktīva 93/65/EEK (1993. gada 

19. jūlijs) par saderīgu tehnisko specifikāciju noteikšanu un 
lietošanu gaisa satiksmes vadības iekārtu un sistēmu iegādei 
(OV L 187, 29.7.1993., 52. lpp.), ko groza: 

– 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgu-
mu pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas 
un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 
21. lpp.),

– 31997 L 0015: Komisijas 25.3.1997. Direktīva 97/15/EK 
(OV L 95, 10.4.1997., 16. lpp.).

Direktīvas II pielikumu papildina ar šādu tekstu:
“Čehijas Republika

Řízení letového provozu České republiky, s. p.
(Gaisa satiksmes vadības dienests)
K letišti 1040/10, P.O.BOX 41, 160 08 Praha”

“Igaunija
Lennuliiklusteeninduse AS (Igaunijas Gaisa satiksmes 
 dienesti), Lennujaama tee 2, 11101 Tallinn
Iepirkumus mazo lidostu un lidlauku vajadzībām 
var veikt vietējās varasiestādes vai īpašnieki.”

“Kipra
Υπουργείο Συγκοινωνιών και Έργων (Sakaru un būvniecības 
ministrija), Τµήµα Πολιτικής Αεροπορίας (Civilās 
aviācijas pārvalde), 16 Griva Digeni Avenue, 1429 Nicosia”

“Latvija
Valsts akciju sabiedrība “Latvijas gaisa satiksme”
Mārupes pagasts, Rīgas starptautiskā lidosta, LV – 1053”

“Lietuva
Valstybės įmonė “Oro navigacija”, Rodūnės kelias 2, 
LT-2023, Vilnius, Civilinės aviacijos administracija, 
Rodūnės kelias 2, LT-2023, Vilnius”

“Ungārija
Gazdasági és Közlekedési Minisztérium (Ekonomikas 
un transporta ministrija), Légügyi Főigazgatóság (Civilās 
aviācijas ģenerāldirektorāts), H-1400 Budapest, Pf. 87
HungaroControl Magyar Légiforgalmi Szolgálat
(HungaroControl Ungārijas Gaisa satiksmes dienests)
H-1675 Budapest/Ferihegy, Pf. 80” 

“Malta
Malta Air Traffic Services Ltd, Kaxxa Postali 1
Ajruport Internazzjonali ta’ Malta, Luqa LQA 05”

“Polija
Polijas lidostu valsts uzņēmums, Polijas Gaisa satiksmes 
aģentūra, ul. Żwirki i Wigury 1, 00 – 906 Warszawa”

“Slovēnija
Ministrstvo za promet (Satiksmes ministrija)
Uprava Republike Slovenije za civilno letalstvo
(Slovēnijas Republikas Civilās aviācijas administrācija)
Kotnikova 19 a, SI-1000 Ljubljana”

“Slovākija
Letové prevádzkové služby SR, š.p. Bratislava
(Slovākijas Republikas Gaisa satiksmes dienests)
Letisko M. R. Štefánika, 823 07 Bratislava”.

3. 32002 L 0030: Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 
26. marta Direktīva 2002/30/EK par noteikumiem un procedūrām 
attiecībā uz tādu ekspluatācijas ierobežojumu ieviešanu Kopienas 
lidostās, kas saistīti ar troksni (OV L 85, 28.3.2002., 40. lpp).

Direktīvas I pielikumu papildina ar šādu tekstu:
“Port lotniczy Łódź – Lublinek”.


